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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zugelassene Fachkraft un-

ter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen. Nichtbeachten der Vorgaben
kann zu Sachschaden und/oder Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr fiihren.
» Lieferumfang auf Unversehrtheit priifen. Nur einwandfreie Teile einbauen.

» Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zubehéren und Ersatzteilen
beachten.

Vor allen Arbeiten: Anlage allpolig spannungsfrei machen.

Stets alle fiir das betroffene Gerat beschriebenen Teile verbauen.
Ausgetauschte Teile nicht wiederverwenden.

Erforderliche Einstellungen, Funktions- und Sicherheitspriifungen durchfiihren.
Dichtstellen gas-, abgas-, wasser- oder olfiihrender Teile auf Dichtheit priifen.
Vorgenommene Anderungen dokumentieren.

vV vvyYVYyvVvyYVYyy

ten (z. B. VDI 2035).
Empfehlung: Magnetitabscheider einbauen.
» Heizkreis-Set nurin Innenrdumen betreiben, in denen es keinen Einfliissen durch
Tropf-, Spritz- oder Strahlwasser ausgesetzt ist.
» Elektroarbeiten diirfen nur Fachkrafte fiir Elektroinstallationen ausfiihren.
- Allpolige Trennvorrichtung mit 3 mm Kontaktoffnungsweite installieren, so-
fern diese nicht bereits am Heizgerat vorhanden ist.
- Elektrische Leitungen in Kabelkandlen oder Rohren verlegen, um eine me-
chanische Belastung zu vermeiden.

v

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor, following

these instructions and in compliance with the applicable regulations.

Noncompliance with specifications can result in material damage and/or personal

injury or fatality.

» Check that the contents of the delivery are undamaged. Only fit undamaged
parts.

» Follow the applicable instructions for the other system components, accessories
and spare parts.

» Before startingany work: disconnect the system from the power supply acrossall

phases.

Install all parts described for the device concerned.

Do not reuse any parts that have already been fitted and replaced.

Perform the required adjustments, functional tests and safety tests.

Test any joints that carry gas, flue gas, water or oil for leaks.

Document any alterations made.

vV vvyYyVvVvyy

Observe the requirements of the fill and top-up water for heating systems (e.g.

VDI 2035).

Recommended: install a magnetite separator.

» Operate the heating circuit set indoors only where it is not exposed to dripping,
splashing or jet water.

» Electrical work must only be carried out by electrical installation contractors.

- Install an all-pole isolator with 3 mm contact opening width, if not already
installed on the wall-mounted boiler.

- Route cables in cable ducts or pipes to protect against mechanical loads.

v

[fr] Instructions importantes pour l'installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié pour les opé-

rations concernées et dans le respect de la présente notice et des prescriptions ap-

plicables. Le non-respect des prescriptions peut entrainer des dommages matériels

et/ou des dommages personnels, voire la mort.

» Veérifier sile contenu de la livraison est en bon état. N'utiliser que des piéces en
parfait état.

» Respecter également les notices des composants de l'installation, des acces-

soires et des piéces de rechange.

Avant tous les travaux : couper la tension sur tous les poles de l'installation.

Monter toujours toutes les piéces concernées pour l'appareil.

Ne pas réutiliser les piéces remplacées !

Effectuer les réglages, les contréles de fonctionnement et de sécurité requis.

Vérifier I'étanchéité des points d’étanchéité des composants conduisant le gaz,

les fumées, I'eau et I'huile.

Documenter les modifications effectuées.

vvyyVvyyvyy

v

» Respecter les exigences requises pour I'eau de remplissage et d’appoint des ins-

tallations de chauffage (par ex. VDI 2035).
» Recommandation : monter le séparateur d’'oxyde magnétique de fer.

Anforderungen an das Fiill- und Erganzungswasser von Heizungsanlagen beach-

» Utiliser le kit de circuit de chauffage dans les piéces intérieures n’étant pas expo-
sées aux gouttes, éclaboussures ou jets d’eau.
> Lestravaux électriques sontréservés a des spécialistes en matiére d'installations
électriques.
- Installer le coupe-circuit avec une largeur d’ouverture de contact de 3 mm si
ce dernier n’est pas déja présent sur I'appareil de chauffage.
- Poserles cables électriques dans les chemins de cables ou tuyaux pour éviter
une charge mécanique.

[bg] Baxxnu yka3aHus BbB Bpb3Ka C HHCTanauuATa/MoHTaXa

WHcTanaumaTa/MoHTaxbT TpAbBa Aa ce U3BbpLUBA OT IMLEH3MPaH 3a paboTute

CMeLMannCT B CbOTBETCTBUE C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO U C MPUNOXKMMUTE

pa3nopenbu. HecnassaHeTo Ha NpefnMcaHnATa MOXe f1a JoBeie 0 MaTepUanHu

LYETH U/WNK TENECHW NOBPEAU UK LOPU ONACHOCT 3a XUBOTA.

» [IpoBepete 0bema Ha JoCTaBKaTa 3a HeBpeanUMOcT. MoHTMpaliTe camo yacTv bes
nedexTu.

» CnbniofaBaiite CbOTBETHUTE PbKOBOACTBA Ha KOMMOHEHTH Ha ypeabara,
NPUHAANEXKHOCTU U PE3EPBHM YACTH.

» Tpeau Bcuuku pabotv: Ha Bcuuku nontocu ypenbara He Tpabea aa bbae nopg
HanpexeHue.

> BuHaru MOHTMpanTe BCUUKM UacTH, ONMCAHM 33 CbOTBETHUA ypes.

» He “3nonaBanTe CMEHeHHUTe YacTy NOBTOPHO!

> /3nbnHeTe HeObXOLMMHUTE HACTPONKH, NPOBEPKHM 33 PYHKLIMOHANHOCT U
CHTYPHOCT.

» [lpoBepeTe MecTaTa Ha yNIbTHEHWE Ha ra30MpPOBO/HH, 3a 0TPaboTeHU ra3oBe,

BOLJONPOBOAHM UMK MACMONPOBOAHM YacTy 3a TeUoBe.

[loKyMEeHTUpaliTe U3BbPLLEHUTE NPOMEHH.

BuHaru MOHTUpaiiTe BCUUKK YaCTH, OMUCaHK 32 CbOTBETHUA Ypes.

He 13non3gaiTe CMeHeHTe YacTi NOBTOPHO!

v vwvyy

CnbnionaBaiite U3MCKBaHWATA NO OTHOLLIEHME HA BOfIaTa 3a Mb/IHEHE U

[0Mb/IBaHe Ha OTONUTENHW MHCTanauuu (Hanp. VDI 2035).

[lpenopbka: MOHTUPaNTE MarHUTEH cenaparop.

M3non3Ba¥Te KOMNNEKTA C OTONMTENEH KPbI BbB BbTPELLHM MOMELLEHUA, B

KOMTO HAMA Bb3[eNCTBUA OT KaneLa, NpbCKalla Mnu Teualla Boaa.

» Pabotute no enekTpuueckara cuctemMa TpabBa fla Ce M3BbPLUBAT CamMo OT

KBanMULMPaHU eNeKTPOTEXHHULIM.

- MOHTHpaWTe U3KNIOUBALLO YCTPOMCTBO 3a BCUUKM MOMIOCH C LUIMPHUHA Ha
KOHTaKTHWA OTBOP 3 MM, aKo Ha OTONAMTENHUA YPEA HAMA TaKoBa.

- TlonaraiTe enekTpUUECKUTE NPOBOAHMLM B KaDenHu KaHanu unu Tpbbm, 3a
[1a ce u3berHe MexaHMUHO HaTOBapBaHe.

vy

[hr] Vazne upute za postavljanje/montazu

Instalacija/montaza mora biti u¢injena od strane ovlastenog stru¢njaka za rad te u

skladu s vazecim propisima. Nepostivanje uputa moze dovesti do materijalnih Steta i/

ili osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

» Kontrolirajte opseg isporuke na neostecenost. Instalirajte samo ispravne
dijelove.

» Pridrzavajte se vaze¢ih uputa komponenata postrojenja, pribora i zamjenskih

dijelova.

Prije svih radova: svepolno iskljucite iz napona.

Zaprijecite sve opisane dijelove za pojedini ureda;.

Zamijenjene dijelove ne koristite ponovno.

Provedite potrebne postavke te funkcijske i sigurnosne provjere.

Provjerite propusnost brtvenih mjesta te dijelova koji provode plin, ispusni plin,

vodu ili ulje.

Biljezite provedene promjene.

vvyyVvyvyy

v

» Pridrzavajte se zahtjeva za vodu za punjenje i dopunjavanje u sustavima grijanja
(npr. VDI 2035).
» Preporuka: Ugradite separator magnetita.
» Komplet kruga grijanja koristite samo u zatvorenim prostorima gdje nije izlozen
kapanju, rasprsivaniju ili prskanju vode.
» Elektricne radove smiju izvoditi samo stru¢njaci za elektroinstalacije.
- Ugradite razdjelnik za sve polove sa Sirinom otvora kontakta od 3 mm ako se
vec ne nalazi na grijacu.
- PoloZite elektri¢ne vodove u kabelske kanale ili cijevi kako biste izbjegli
mehanicki stres.

[cs] Dillezité pokyny k instalaci/montazi
Instalaci/montaz musi pi dodrzeni pokyni uvedenych v tomto navodu a platnych
predpist provést odborny pracovnik s prislusnym opravnénim pro tyto prace.

6721832998 (2022/09) 2z
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Nedodrzeni pozadavki miize zplsobit materialni $kody a/nebo poskodit zdravi osob,
popf. i ohrozit Zivot.

» Zkontrolujte, zda rozsah dodavky nebyl porusen. Montuijte jen nezavadné dily.
> Ridte se souvisejicimi navody pro komponenty zafizeni, piislusenstvi a nahradni
dily.

Pred zapocetim vSech praci: vypnéte kompletné napajeni do zafizeni.

K vestavbé pouZijte vzdy vsechny dily popsané pro dany pfistroj.

Vyménéné dily znovu nepouzivejte.

Provedte potfebna nastaveni, funkéni a bezpecnostni zkousky.

Spojovana mista dilti vedoucich plyn, spaliny, vodu nebo olej zkontrolujte
tésnost.

Provedené zmény zdokumentuijte.

vvyVvyvyy

v

» Dodrzujte pozadavky na plnici a doplfiovaci vodu otopnych soustav (napf. VDI
2035).
» Doporuceni: Namontujte magnetitovy odluc¢ovac.
» Pouzivejte sadu pro otopny okruh pouze ve vnitfnich prostorach, kde neni
vystavena vliviim kapajici, stiikajici nebo tryskajici vody.
» Prace na elektrické instalaci sméji provadét pouze odbornici pracujici v oboru
elektroinstalaci.
- Pokud topné zafizeni neni vybaveno odpojovacim zafizenim, nainstalujte pro
vSechny poly odpojovaci zafizeni s Sifkou otevieni kontaktu 3 mm.
- Aby nedochdzelo k mechanickému zatizeni elektrickych vedeni, nainstalujte
je do kabelovych kanali nebo trubek.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater under overhol-

delse af denne vejledning og de gaeldende forskrifter. Manglende overholdelse af be-

stemmelserne kan fare til materielle skader og/eller personskader, som kan vaere

livsfarlige.

» Kontrollér, at leveringsomfanget er intakt og uden skader. Installér kun dele, som
er intakte og uden skader.

» Overhold de gzldende vejledninger til anlegskomponenter, tilbeher og reserve-

dele.

» Fararbejdet udferes: Afbryd anleegget, sa det er spaendingslest pa alle poler.

» Montér altid alle dele, som er angivet til det pagaeldende apparat.

» Genbrug ikke udskiftede dele.

» Udfer de nadvendige indstillinger, funktions- og sikkerhedskontroller.

» Kontrollér, at teetningssteder, gas-, raggas-, vand- eller oliefarende dele er taette.

» Dokumentér udferte &endringer.

» Veeropmarksom pavarmesystemers krav til pafyldnings- og efterfyldningsvand
(f.eks. VDI 2035).

» Anbefaling: Monter en magnetudskiller.

» Varmekredssattet ma udelukkende betjenes indenders, hvor det ikke udsattes
for dryp, sprajt eller vandstraler.
» Elarbejde ma kun udfares af autoriserede personer.
- Installer en flerpolet afbryder med en 3 mm bred kontaktabning, hvis en sa-
dan ikke allerede er monteret pa varmeelementet.
- Installer elektriske ledninger i kabelkanaler eller rer for at undga mekanisk
belastning.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

Lainstalacion/el montaje debe realizarlo personal especializado que esté autorizado

para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta estas instrucciones y la normativa

vigente. El incumplimiento de las normas puede provocar dafos materiales y/o per-

sonales e incluso la muerte.

» Comprobar la integridad del volumen de suministro. Montar tnicamente las pie-
zas que estén correctas.

» Respetar las instrucciones de referencia de los componentes de la instalacion,
los accesorios y las piezas de repuesto.

» Antes de todos los trabajos: eliminar la tension en todos los polos de la instala-
cion.

» Utilizar siempre todas las piezas descritas para el aparato correspondiente.

» No volver a utilizar las piezas sustituidas.

» Realizar los ajustes y las comprobaciones de funcionamiento y seguridad que
sean necesarios.

» Comprobar la estanqueidad de todos los puntos estancos en las piezas conduc-
toras de gas, gases, agua o gasoleo.

» Documentar las modificaciones realizadas.

» RTeneren cuenta los requisitos del agua de llenado y de compensacion de insta-
laciones de calefaccion (p.ej. VDI 2035).
Requisito: Instalar un separador de magnetita.
Usar el set del circuito de calefaccion solo en interiores en los que no esté expues-
to ainfluencias por salpicaduras, rociado o chorro de agua.
» Los trabajos eléctricos deben ser realizados Unicamente por técnicos especiali-
zados.
- Instalar undispositivo separador omnipolar con una abertura de contacto de
3 mm, en caso de no estar ya incluida en el calefactor.
- Tender los cables eléctricos en canales de cables o en tubos para evitar una
carga mecanica.

vy

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks

Paigaldamist/montaazi tohib labi viia vaid selleks volitusi omav spetsialist,

arvestades kehtivaid néudeid.Nouete mittejargimisega voivad kaasneda eluohtlikud

vigastused ja/voi seadme kahjustused.

» Tuleb kontrollida, et koik tarnekomplekti kuuluv on kahjustamata. Paigaldada
voib ainult laitmatus korras olevaid detaile.

» Tuleb jargida kdiki seadme komponentide, tarvikute ja varuosade kohta

kaaskehtivaid juhendeid.

Enne koigi tdode alustamist: muuta seadme kdik faasid pingevabaks.

Alati kasutada seadme jaoks moeldud varuosi.

Asendatud osi ei tohi taaskasutada!

Teostada vajalikud seadistused, talitlus- ja ohutuskontrollid.

Kontrollida gaasi, heitgaasi, vett voi 6li juhtivate detailide tihenduskohtadel, et ei
esine lekkeid.

Tehtud muudatused tuleb dokumenteerida.

vvyVvyyvyy

Jargige kiitteslisteemide téiteveele esitatavaid ndudeid (nt VDI 2035).

Soovitus: paigaldage magnetiidieraldi.

Kasutage kiittekontuurikomplekti ainult siseruumides, kus see on eemal

tilkuvast, pritsivast voi voolavast veest.

> Elektritdid on lubatud teha ainult elektrimontooril.

- Kui kiitteseadmel ei ole kdikide faaside eraldusseadist, paigaldage see
kontaktava mooduga 3 mm.

- Paigutage elektrikaablid kaablikanalitesse vdi torudesse, et valtida
mehaanilist koormust.

vvyyVwyy

[fi] Tarkeita asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin téihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja
kokoonpanotydt voimassa olevien maaraysten mukaisesti. Ohjeiden noudattamatta
jattaminen voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja ja/tai jopa hengenvaarallisia
henkilévahinkoja.

> Tarkasta, ettd toimitettu tuote on vahingoittumaton. Kayta asennuksessa
ainoastaan moitteettomia osia.

Noudata laitekomponenttien, lisatarvikkeiden ja varaosien asianomaisia ohjeita.
Tee laitteisto kaikista navoistaan jannitteettémaksi ennen tdiden aloittamista.
Asenna aina kulloiseenkin laitteeseen kaikki kuvatut osat.

Al kdytd uudelleen vaihdettuja osia.

Tarkasta vaaditut saadot ja tee toiminta- ja turvallisuustarkastukset.

Tarkasta kaasua, poistokaasua, vetta ja 6ljya johtavien osien tiivistyskohdat.
Dokumentoi tehdyt muutokset.

vV vV vVvVYvYyVvYVYyYVYyYy

Huomioi lammityslaitteistojen taytto- ja korvausvedelle asetetut vaatimukset

(esim. VDI 2035).

Suositus: Asenna magneettierotin.

> Kayta limmityspiirisarjaa vain sisatiloissa, joissa se ei altistu pisara-, roiske- tai
suihkeveden vaikutukselle.

> Sahkotoitd saa tehda vain sahkoasennuksiin erikoistuneet ammattilaiset.

- Asenna kaikkinapainen erotuslaite, jonka koskettimen aukon leveys on
3 mm, mikali tatd ei I6ydy valmiiksi lammityslaitteesta.

- Veda sahkojohdot kaapelikanaviin tai putkiin mekaanisen kuormituksen
valttamiseksi.

v

[el] ZnpavTikég umodeitelg yia TRV eykardotacn/ouvappoAdynon

H eykataotaon/Tono6ETnon mpénet va avaTiBeTal o€ eKMalOEUPEVO yid TIC

OUYKEKPLLEVEC EQYAOIEC TEXVIKO TIPOCWITIKO LE THENGN AUTGV TwV 0dnyLwv KaBag Kat

TWV OXETIKWV MPodlaypag®v. H pun Thpnon Twv odnylwv eivat méavo va odnyroet oe

UNIKEC {npiéc kai/n owpaTikeg BAafec,

1} akopa Kat va 6éoel o€ kivouvo Tn {wh) aTOPWV.

> EAéyETe To mepiexopevo mapayyeAiag yia Tuxov OopEC. TNV eykaTaoTaon mpémel
va eykabioTavTal povo e€aptipata mou Aetroupyoulv dyoya.

6721832998 (2022/09) 2z

18



HS/HSM DN40/50

» AdBete umown TIC oUVOOEUTIKEG 00NyieC Mou apopolv Ta eéapTipaTa Tng
€YKaTAoTaoNC, TOu¢ MpOabeToug €EONAIOPOUE Kal Ta AVTAAAKTIKA.

» Tlpw amo onotadnmoTe epyacia: Amocuvbéate GAoug Toug mOAoUC TNG
€YKATAOTAONG amo TO peUpa.

» Oa mpémel va TomoBeTolvVTaL MAVTA OA T OYETIKA UE T GUCKEUN e€apTipaTa mou
avapéPovTal OTIG MEPLYPAPEC.

» Na pnv enavaypnotponolobvTal Ta efapTAuaTa Mou apalpolvTaLyia va
avTikataotadouyv.

» Tlpofeite oTig puBpioelc Kal Toug eAEyxouC AetToupyiac Kal aopaAelag mou
anarouvTat.

» EAéyETe T oTeyavotnTa TwV onpeiwv ateyavomoinong Twv eéaptnudaTwy amo Ta
oroia S1EpXOVTaL AEPLO, KAUGAEPLA, VEPO I TETPEAALO.
Kataypayre TiC TPOTIOMOINGELC TOU KAvaTE.
AafeTe UMOWN TIC ATIAITACELC YA TO VEPO TARPWONC KAl GUMTARPWONG TV
eykataoTacewv Béppavong (m. x. VDI 2035).

» YUotaon: TomoBeTnoTe SlaxwploTn payvnTim.

> Aeroupyeire To 0eT KUKAwpATOC B€Ppavong HOVO 0€ ECWTEPIKOUC XWPOUC Mou eV
ennpealovTat Aoyw €kBeanc oe aTayovec vepoU, Slappor vepou i ubativn déapn.

> OLnAekTpONOYIKEC EPYaOiES MPEMEL Va avaTiBevTal aMOKAELOTIKA OE TEXVIKOUG
NAEKTPONOYIKWY EYKATAOTACEWV.
- Eykataotiiote Tn 1dtagn mApouc anooUvoeonc He enageés e MAATog

avoiypatoc 3 mm, epogov Sev mapéxovTat Ron Pe Tn GUGKeUN BEppavonc.
- Aieubetiiote Ta KaAwdia nAexTpikoU pelpatog oe kavaAia kahwdiwv n
OWANVEC, IPOKEWUEVOU VO ATIOPUYETE TN UNXAVIKN KATATIOVNON.

[hr] Vazne upute za postavljanje/montazu

Instalacija/montaza mora biti u¢injena od strane ovlastenog stru¢njaka zarad te u

skladu s vaze¢im propisima. Nepostivanje uputa moZe dovesti do materijalnih $teta i/

ili osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

» Kontrolirajte opseg isporuke na neostecenost. Instalirajte samo ispravne
dijelove.

» Pridrzavajte se vazecih uputa komponenata postrojenja, pribora i zamjenskih

dijelova.

Prije svih radova: svepolno iskljucite iz napona.

Zaprijecite sve opisane dijelove za pojedini ureda;.

Zamijenjene dijelove ne koristite ponovno.

Provedite potrebne postavke te funkcijske i sigurnosne provjere.

Provjerite propusnost brtvenih mjesta te dijelova koji provode plin, ispusni plin,

vodu ili ulje.

Biljezite provedene promjene.

vvyYVvyyvyy
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» Pridrzavajte se zahtjeva za vodu za punjenje i dopunjavanje u sustavima grijanja
(npr. VDI 2035).
» Preporuka: Ugradite separator magnetita.
» Komplet kruga grijanja koristite samo u zatvorenim prostorima gdje nije izlozen
kapaniju, rasprsivanju ili prskanju vode.
» Elektri¢ne radove smiju izvoditi samo stru¢njaci za elektroinstalacije.
- Ugradite razdjelnik za sve polove sa Sirinom otvora kontakta od 3 mm ako se
ve¢ ne nalazi na grijacu.
- Polozite elektricne vodove u kabelske kanale ili cijevi kako biste izbjegli
mehanicki stres.

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek kell

végeznie, jelen utasitas és az érvényes eldirasok figyelembevétele mellett. Az

eldirasok figyelmen kiviil hagyasa anyagi karokhoz és/vagy személyi sériilésekhez

vagy akar életveszélyhez is vezethetnek.

» Ellendrizze a szallitasi terjedelem sértetlenségét. Csak kifogastalan elemeket és
alkatrészeket épitsen be.

» Arendszerkomponensek, tartozékok és potalkatrészek egyiitt érvényes
(tmutatdit vegye figyelembe.

» Minden munkavégzés el6tt: az elektromos berendezést minden pdlusan
kapcsolja fesziiltségmentes allapotra.

» Minden esetben az Osszes, az érintett késziilékhez ismertetett alkatrészt be kell
szerelni.

» Acserélt alkatrészeket ne hasznalja Ujra.

> Végezze el a sziikséges bedllitasokat, miikodés-ellendrzéseket és biztonsagi
vizsgalatokat.

» Ellendrizze a gazt, fiistgazt, vizet vagy olajat vezetd részek tomitési helyeinek
tomitettségét.

Dokumentalja az elvégzett véltoztatasokat.
Ugyeljen a fiitokésziilékek feltdlté- és utantélto vizellatasaval kapcsolatos
eléirasokra (pl. VDI 2035).
» Javaslat: épitsen be magnetitlevalasztot.
> Afiit6korszettet csak olyan beltéri kornyezetben lizemeltesse, ahol nincs kitéve
cseppend vagy froccsend viznek, illetve vizsugarnak.
» Az elektromos munkakat csak elektromos szerelésre feljogositott
szakembereknek szabad végezniiik.
- Epitsen be egy minden pdlust érinté elvalasztét 3 mm érintkezdnyilds-
szélességgel, amennyiben ez még nincs a flit6késziiléken.
- Vezesse az elektromos vezetékeket kabelcsatornakban vagy csévekben, a
mechanikai terhelés elkeriilése érdekében.

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta specializzata ed au-

torizzata in osservanza di queste istruzioni e delle direttive vigenti. L'inosservanza

delle indicazioni puo causare lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare

al pericolo di morte.

» Verificare che il volume di fornitura sia completo e non presenti nessun tipo di
danno. Installare solo parti in stato perfetto.

» Osservare le istruzioni allegate dei componenti dell'impianto, degli accessori e

delle parti di ricambio.

Prima di tutti i lavori: staccare completamente I'alimentazione elettrica dell'im-

pianto.

Per I'apparecchio interessato bloccare ogni volta tuttii componenti descritti.

Non riutilizzare componenti sostituiti.

Eseguire le impostazioni necessarie, i controlli di funzionamento e di sicurezza.

Controllare che i punti di tenuta delle parti che conducono gas, prodotti di eva-

cuazione della combustione, scarico, acqua o olio siano ermetici.

Documentare le modifiche effettuate.

vvyywyy v
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» Osservare i requisiti prescritti per I'acqua di riempimento e d'integrazione diim-
pianti di riscaldamento (ad es. VDI 2035).
» Siraccomanda di installare un defangatore.
» Utilizzare il set per circuito di riscaldamento soltanto in locali interni in cui non
possa essere esposto agli effetti di gocce, spruzzi o getti d'acqua.
» | lavori suimpianti di alimentazione elettrica possono essere eseguiti solo da tec-
nici specializzati.
- Installare un dispositivo di sezionamento onnipolare con distanza di apertura
dei contatti di 3 mm, se il generatore di calore non ne & gia provvisto.
- Posare i cavi elettrici in canali o tubi passacavi per evitare sollecitazioni mec-
caniche.

[ka] 8608369mm3360 docmacmgdgda obuEsmsgnnlorzel/

9mb@sgoLsmzgol

0bLESMIE08/dMbEsg0 Vb’ 3sbbmMzoymmal LsBTsmgdolamzol

05339090 335em0x0EeYco 39MLMbsmoL dogh, dmJdywo

3365§9LoL 83300, BMMmIgd0L 30as035moLE0bydsd Fgodmnds

803304356mU 8@ gMm0smm e Babsmsdoy s/sb 3Bz nm Sohos

0550869083007, LogmEbmolsmzol Lsbogsom dcogmdstymdol

053M35300).

> 3mfmeondnmo LsJmbemol dmEmmmds Wbros 379m§dcyL
LoLEAYmMYBY. FbMEME YBsm bsmoLbol bsfomydo wbros
083mb@EsgconU.

> ynsmnds 308330900 s0LYdNm dmJdgco 0bLEH N EEHRL,
3JLaLNSMYBL s Lsansostmngm BsGomadL.

> 30639 Moado AsLs@sMYd Mo LsdBsmydo: BmbEsgo b
3gLermemeogL yzgms LBy dsdzoL gscndy.

> ym39mo30L sdmbEsgogl dmEgdnmo s3sems@olozol
sefafomo bsfomodo.

> 339mE3momo bsfomado 33me3 smsd gsdmoyybmon.

> 893mfdcogL snEomadImo M)amIEegde, BBIsegdo s
LsaONbMYdS.

> 33BoU, 3sBob bsmhgbo s06xdol, Fymobl 86 Bymol gosd@sbo
Bsfomgdol 39mBy@Eymmds Lod@3039%) J9s9mfdgo.

> SfsmBmyon gBsbomo 33mmomdadol com3n3ab@Eonmgds.

> 050353000 dmmnbmzbydo Fymolsdo 853LxdoLsmzol cos
30903390000 §ymolscdo gsdsbymodamo
Amfymdommdolsmzol (3sgsmomsco, VDI 2035).

> 693m39b0s30s: s3MBEsggo Fsabo@ Mo BsEsm3n39dgmo.
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> 3oEbymadol §Hol 3m33my@ol 9IS seeos

9Lsdmndgmns Fbmemmeo docos LozmEgdo, AmIgmBog ob 36

0330900906908 §3900900L, BbyzrndabLs 36 Fymol Bszsconl

99 J3nc0ndsL.

> amoIBem LsBTsmydo Fyodmods hss@Esmb dbmmmeo

9y IBH0o3mLds.

- 0330mbE3g9m Y3gmes 3myLydol gsc0dz0lL dmfymdommds
3 33-0560 3mbEs]EnM0 momdom, 037 ol 86 Imo3m3znds
3335369mdym dmGymdoemmdsdo.

- 3%0Y33690, gmyIBOMLIYB9d0 38dgmoL sObgdo 36
d0mnddo, Msms m8300086 soMoma 3s;By 85Jsbog Mo
O3B300HM3.

[kk] Opnaty/KypacTbipy yliH MaHbI3Abl HYCKaynapbl

OpHary/KypacTbipy ocbl KyMbiCTapfibl 6TKi3Y YLUiH pyKcaTbl 6ap MamaHgap apKbinbl,

KyLLTe bonFaH 3aHaap MeH epexenepre Hasap ay4apbina oTbipbin, BTKI3inyi KaXKeT.

Hyckaynapra Hasap ayaapmar oTbipbin 9peKeT eTy 3aTThlK WblFbIHAAPFa Hemece

afjaM IeHCayNbIFbIHA, ajaM eMipiHe Kayin TyablpyFa AeHiH, anapybl MyMKIH.

» KanTamaHblH allblIMaFaH/bIFbIH TEKCEPIHI3. TeK KaHa MiHCI3 KanbinTafbl
BenLuekTepiH KypacTblpbin OPHATbIHbI3.

> KOHAbIPFbI KOMMOHEHTTEPI, KOCANKBI aHe TonbIMAayLubl benwekTepiHe

KaTbICTbl Hacka KonaaHbINaTbIH HYCKaynblKTapFa Hasap ayfapa oTbipbin

SPEKeTTEHIH3.

»  bapnblK XyMbICTapblH 6TKi3y anfblHaa: KOHALIPFbIHbI KEM NOMKCTbIK Kbibim

KepHeyaeH bocarbiHpi3.

> KepekTi anekTpbyibiM yLwiH cunatTanFaH 6apnblk benekTepiH KypacTbipbin
OpHaTbIHbI3.

> AybICTbIpbinFaH ecki bentekTepiH kaita konaaHbaHpi3.

» Tanan eTineTiH napameTpnepi, hyHKUMANAPbI MEH Kayinci3aik Tekcepynepit

OTKI3iHi3.

» [a3, naiaanaHbl/iFaH ras, Cy Hemece MaK eTKi3eTiH berLeKTepiHiH TbiFbI3AbIK,

XKePNEPiHiH TbiFbI3 DONYbIH TEKCEPIH3.

OTKi3inreH e3repicTepiHiH KyXaTTaHabIPbINYbl KEPeK.

HKbINbITY KOHABIPFBINAPDI YLUIH KYIO CYbIHA X@He TONTbIPY CYblHA KOMbINATbIH

Tanantapzbl OpblHAaHbI3 (Mbicanbl, VDI 2035).

> YCbIHbIC: MArHETUT 0BNilLiH OpHATbIHbBI3.

> XKblNbITY KOHTYPbIHbIH, XWUHAFbIH TAMLUbINAP, LWaLlblPaHAbl HEMECE CY aFblHb
acep eTnenTiH iwki benmenepae FaHa nanaanaHbiHpI3.

> JneKTp KypangapbIMeH XYMbIC iCTeyre Tek 3NeKTPOMOHTaX MaMaHLapblHa
pyKcart bepinepi.

- XKbinbiTy acnabbiiaa bonmaca, KoHTaKTiNepi axbipaTy eHi 3 My bonatbiH
Bapnblk nontocTepAi aXbipaty KypPbIFLICbIH OPHATBIHBI3.

- MexaHuKanbIK XyKTemMeHi bongbipmay yLuiH aneKTp cbiMpapabl kabenbgik
apHanapaa Hemece Kybbipnapaa Xyprisiis.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo / montavimo darbus, laikydamiesi Sios instrukcijos reikalavimy ir

galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti specialistai. Nesilaikant

nurodymy, galima patirti materialinés Zalos ir / arba gali bati suzaloti asmenys ar net

iSkilti pavojus gyvybei.

» Patikrinkite, ar pristatytame komplekte yra visos reikiamos dalys. Jmontuokite tik
nepriekaistingos buklés dalis.

» Taip pat laikykités jrenginio komponenty, priedy ir atsarginiy daliy galiojanciy

instrukcijy.

Prie$ pradédami bet kokius darbus: atjunkite jrenginio visy faziy srove.

Visada sumontuokite visas su atitinkamu jrenginiu aprasytas dalis.

Pakeisty daliy nebenaudokite.

Atlikite reikiamus nustatymus, veikimo ir saugos patikras.

Patikrinkite daliy, kuriomis cirkuliuoja dujos, iSmetamosios dujos, vanduo ar

alyva, uzsandarinty viety sandaruma.

Pakitimus uZregistruokite dokumentuose.

vvyVvyvyy
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» Laikykités reikalavimy, taikomy Sildymo sistemy pripildymo ir papildymo
vandeniui (pvz., VDI 2035).

» Rekomendacija: jmontuokite magnetito atskyriklj.

» Sildymo kontiro rinkinj naudokite tik vidaus patalpose, kuriose néra laanio ar
purskiamo vandens.

» Elektros darbus leidziama atlikti tik kvalifikuotiems elektrikams.
- Jrenkite visy poliy atskyriklj su 3 mm kontakty angomis, jei jis Sildymo

jrenginyje dar nejrengtas.

- Elektros kabelius klokite kabeliy kanaluose arba vamzdZiuose, kad
apsaugotuméte nuo mechaninio kravio.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadisanu / montazu

Uzstadisanu/montazu javeic atbilsto$ajiem darbiem sertificétam specialistam,

ieverojot So instrukciju un spéka eso$os noteikumus. Neievérojot Sos noteikums,

iespéjami mantiskie zaudéjumi un/vai traumas vai pat apdraudéjums dzivibai.

» Parbaudiet, vai piegades komplekts nav bojats. Montazai lietojiet tikai
nevainojama stavokli esoSus komponentus.

> levérojiet iekartas komponentu, piederumu un rezerves dalu instrukcijas.

» Pirms jebkadu darbu uzsak$anas: izslédziet iekartas stravas padevi visiem
poliem.

» Vienmer uzstadiet visas atbilstosajai iekartai noteiktas detalas.

Nomainitas detalas neizmantojiet atkartoti.

> Veiciet nepiecieSamos iereguléjumus, ka ari funkcionalas un drosibas
parbaudes.

» Parbaudiet gazi, dumgazes, udeni vai degvielu vado3u daju hermétiskumu.

» Dokumentéjiet veiktas izmainas.

v

levérot prasibas par apkures sistému uzpildisanas un papildinasanas adeni
(piem., VDI 2035).
» leteikums: iemontét magnetita separatoru.
> Apkures loku komplektu lietot tikai iekstelpas, kur to neietekmé piloss,
izsmidzinats udens vai udens strukla.
» Elektromontazas darbus drikst veikt vienigi elektroinstalaciju specialisti.
- Uzstadit visu polu atvieno$anas ierici ar 3 mm kontaktu atveres platumu, ja
tadas pie silditaja vél nav.
- Elektribas vadus izvietot kabe|u kanalos vai caurulés, lai nepielautu
mehanisku noslodzi.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet door een erkend installateur worden uitgevoerd, reke-

ning houdend met deze instructie en de geldende voorschriften. Het niet aanhouden

van deze instructies kan materiéle schade, persoonlijk letsel of zelfs levensgevaar tot

gevolg hebben.

» Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is: monteer alleen onderdelen
die in optimale conditie verkeren.

» Houd tevens geldende handleidingen van installatiecomponenten, accessoires

en reserveonderdelen aan.

Maak voor aanvang van de werkzaamheden de installatie spanningsloos.

Gebruik altijd alle voor het betreffende toestel beschreven onderdelen.

Gebruik vervangen onderdelen niet opnieuw.

Voer de benodigde instellingen, functie- en veiligheidscontroles uit.

Controleer alle gas-, rookgas-, water- of olievoerende delen op dichtheid.

Documenteer uitgevoerde veranderingen.

vV vVvvyVvYyvyy

Neem de eisen aan het vul- en toevoegingswater van verwarmingsinstallaties in

acht (bijv. VDI 2035).

Advies: monteer een magnetietafscheider.

» Gebruik de verwarmingscircuit-set alleen in binnenruimtes, waarin het niet aan
invloeden door druppel-, spat- of straalwater is blootgesteld.

» Elektrotechnische werkzaamheden mogen alleen door elektrotechnici worden

uitgevoerd.

- Installeer een alpolige scheidingsvoorziening met 3 mm contactopenings-
breedte, indien deze niet reeds op het hoofdverwarmingstoestel aanwezig is.

- Legelektrische leidingen in kabelgoten of buizen, om een mechanische be-
lasting te vermijden.

v

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal giennomfares av autoriserte installaterer, og instal-
lasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter skal falges. Feilbetjening kan fare til
materielle skader og/eller personskader med fare for tap av liv:

» Kontroller at leveransen er intakt. Bare intakte komponenter skal monteres.

» Vaer oppmerksom pa bruksanvisninger for anleggskomponenter, tilbehar og re-
servedeler.

Fer alle arbeider: Koble anlegget helt fra stramforsyningen.

Bygg alltid inn alle deler som er beskrevet for gjeldende apparat.

Utskiftede deler ma ikke anvendes pa nytt.

Gjennomfer ngdvendige innstilinger, funksjons- og sikkerhetskontroller.
Kontroller at gass-, eksos-, vann- og oljeferende deler er tette.

Dokumenter endringer som foretas.

vvyVvyVvywyy
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» Falg kravene for pafyllings- og tilleggsvannet for varmeanlegg (f.eks. VDI 2035).

» Anbefaling: monter et magnetittfilter.
» Varmekretssett ma kun brukes i rom der det ikke utsettes for vanndrypp, -sprut
eller -straler.
» Elektroarbeider ma kun utferes av fagkyndige elektroinstallatgrer.
- Installer en allpolig skilleanordning med en kontaktapningsbredde pa 3 mm
hvis denne ikke allerede er montert pa varmeapparatet.
- Elektriske ledninger legges i kabelkanaler eller rer for & unngd mekanisk be-
lastning.

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu

Instalacje/montaz powinien wykona¢ specjalista uprawniony do tego typu prac z

uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji oraz aktualnie

obowiazujacych przepiséw. Ignorowanie tych wytycznych grozi szkodami

materialnymi i/lub urazami cielesnymi ze $miercig wtacznie.

» Sprawdzi¢, czy zawarto$¢ dostawy nie jest naruszona. Montowac tylko elementy
bedace w nienagannym stanie.

» Przestrzega¢ dodatkowych instrukcji dotaczonych do komponentdw instalacji,
osprzetu i oraz czesci zamiennych.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich prac: odtaczy¢ instalacje od
zasilania sieciowego (wszystkie bieguny).

» Nalezy w kazdym wypadku zabudowywac w odno$nym urzadzeniu czesci
przewidziane dla tego urzadzenia.

» Ponowne uzywanie czesci wymienionych wcze$niej na nowe jest zabronione.

» Dokona¢ wymaganych ustawien, przeprowadzi¢ wymagane sprawdzenia
dziatania i bezpieczenstwa

» Sprawdzi¢ szczelno$¢ elementdw instalacji gazowej, spalinowej, wodnej i
olejowej
Udokumentowac dokonane zmiany.
Nalezy przestrzega¢ wymagan dotyczacych napetniania i uzupetniania wody w
instalacjach grzewczych (np. VDI 2035).

» Zalecenie: zainstalowac separator magnetytu.

» Zestaw obiegu grzewczego eksploatowac tylko w pomieszczeniach, w ktérych
nie jest on narazony na dziatanie kapiacej, bryzgajacej lub tryskajacej wody.

» Prace przy instalacji elektrycznej moga by¢ wykonywane wytacznie przez
instalatoréw posiadajacych odpowiednie uprawnienia.
- Zainstalowac odfacznik wielobiegunowy o szerokosci rozwarcia stykow

wynoszacej 3 mm, jesli nie ma go jeszcze na grzejniku.
- Przewody elektryczne nalezy uktada¢ w kanatach kablowych lub rurach, aby
unikna¢ naprezen mechanicznych.

[pt] Indicacoes importantes relativas a instalacio/montagem

Ainstalagao/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado para os traba-

Ihos, respeitando este manual e as prescricdes validas. A inobservancia das indica-

¢oes pode provocar danos materiais /ou pessoais e até mesmo perigo de morte.

» Verificar se o material fornecido esta intacto. Montar apenas pecas em perfeitas
condicdes.

» Ter em consideragao as instrucdes aplicaveis de componentes da instalacao,

acessorios e pegas de substituicdo.

Antes de todos os trabalhos: desligar a instalagao da corrente em todos os pdlos.

Montar sempre todas as pecas descritas para o aparelho em questao.

Nao reutilizar pecas substituidas.

Efectuar os ajustes necessarios e as verificagdes de funcionamento e seguranca.

Verificar os pontos de vedagao de pegas condutoras de gas, gases queimados,

agua ou dleo no que diz respeito a estanqueidade.

Documentar as alteragdes efectuadas.

vvyVvyvyy
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» Observar os requisitos para a dgua de enchimento e adicao de sistemas de aque-

cimento (p. ex., VDI 2035).

» Recomendagdo: montar separador de magnetite.

» Sooperar o conjunto de circuito de aquecimento em interiores onde nao esteja
exposto aos efeitos de gotejamento, salpicos ou jatos de agua.

» Ostrabalhos elétricos apenas podem ser efetuados por técnicos especializados
em instalagdes elétricas.
- Instalar um disjuntor para todos os polos com 3 mm de largura de abertura

de contacto, se este ainda ndo estiver presente no aparelho de aquecimento.

- Colocar cabos elétricos em passa-cabos ou tubos para evitar cargas mecani-
cas.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat pentru lucrarile
respective, respectandu-se prezentele instructiuni si prescriptiile valabile.
Nerespectarea indicatiilor poate conduce la daune materiale si/sau daune personale
si pericol de moarte.

>
>
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Verificati daca produsul livrat este intact. Montati numai piese fara defecte.
Respectati instructiunile conexe referitoare la componentele instalatiei,
accesorii si piese de schimb.

Anterior tuturor lucrarilor: decuplati instalatia de la alimentarea cu tensiune la

toti polii.

Montati intotdeauna toate piesele indicate pentru aparatul in cauza.

Nu refolositi piesele inlocuite.

Realizati reglajele necesare, precum si verificarile functionarii si de siguranta.

Verificati punctele de etansare ale pieselor conductoare de gaz, gaze arse, apa

sau ulei in privinta etanseitatii.

inregistrati modificirile efectuate.

Respectati cerintele privind apa de alimentare si completare din instalatiile de

incalzire (de exemplu VDI 2035).

Recomandare: montati un separator de magnetita.

Utilizati setul circuitului de incalzire numaiin spatii interioare, unde nu este expus

la influentele picaturilor, stropilor sau jeturilor de apa.

Lucrdrile electrice trebuie efectuate numai de catre experti in domeniul

instalatiilor electrice.

- Instalati un dispozitiv de separare omnipolar cu o latime de deschidere a
contactului de 3 mm in cazul in care acesta nu este prezent deja la nivelul
echipamentului de incalzire.

- Pozati cablurile electrice in canalele pentru cabluri sau tevi pentru a evita
incarcarea mecanica.

[ru] BaxxHble ykasaHua no nogKnioueH!Io/MOHTaxXy
MoaKnioueHne/MOHTaX [OMKHbI BbINOHATb TONLKO CMELMANNUCTbI, UMEIOLLME
JI0MYCK K BbINOMHEHNIO TakUX paboT, npu1 cobntoaeHny TpeboBaHmi 3ToM
MHCTPYKLIMK W IEACTBYIOLLMX HOPM W npasun. Hecobniogexue TpebosaHmit MoXeT
NPUBECTH K NOBPEXAEeHMI0 060pyn0BaHNUA W/UNK TpaBMaM Niofer BNAOTb 10 Yrpoabl
UX KM3HH.

>

>

lMpoBepbTe KOMNEKT NOCTABKM Ha HanWuK1e NOBPEXAEHUN. YCTaHaBNUBaiTe

TONbKO AeTanu 6e3 fedexTos.

BbinonHaiTe TpeboBaHUA COMYTCTBYIOLMX MHCTPYKLMIA HA KOMMOHEHTBI

YCTaHOBKM, JONONHUTENbHOE 060PY[OBAHNE W 3aNuacT.

Mepep BbinonHeHWeM Ntobbix paboT: 0becToubTe YCTAaHOBKY OTKMIOUEHUEM BCEX

tas.

Bcerga ycTaHaBnuBaiTe Bce yka3aHHbIE ANA COOTBETCTBYOLLEr0 0DopyLoBaHuMs

AeTanu.

3aMeHEHHbIe ieTanu He UCMONb3yiiTe MOBTOPHO.

BbinonHute Heobxoanmble perynupoBKU, (hyHKLMOHAbHbIE UCTIbITAHKA U

npoBepky besonacHocTy.

lpoBepbTe 0TCYTCTBME NPOTEUEK B MECTaX YNINOTHEHWI BCEX AeTanei rasoBoro,

BOL0- ¥ MacnIoNpoBoAALLEero 0b60pyaoBaHKsA U CUCTEMbI OTBOZA AbIMOBbIX Fa30B.

3aj0KyMeHTUPYITE BbINOMHEHHbIE U3MEHEHHS.

Cobntogaiite TpeboBaHus K Bofe A1 HAMOMHEHWA U NOANUTOUHON BOAE ANA

OTOMMTENbHbIX YCTaHOBOK (Hanpumep, VDI 2035).

PekomeHpauuA: ycTaHoOBMTE MarHeTUTOBbIM OTAENHUTEND.

IJKCnNyaTUpyiTe KOMNNEKT OTOMMUTENBHOTO KOHTYPA TONBKO BO BHYTPEHHMX

MOMeLLEHHAX, B KOTOPbIX OH He NOABepraeTcA BO3AENCTBUIO Kanenb, bpbi3r 1

CTpy# BOAbI.

PaboTbl ¢ aneKkTprKoi pa3peLuaeTcs BbINOMHATL TONbKO KBATM(MLIMPOBAHHOMY

nepcoHany no cMCTeMaM 3NEKTPONUTAHHS.

~  YcTaHOBHTE YCTPOWCTBO OTKMIOUEHHA BCEX MOMIOCOB C LUIMPUHON
pa3MblKaH!s KOHTAKTOB 3 MM, €CTIM OHO OTCYTCTBYET B OTOMUTENbHOM
npubope.

- [NpoknapbiBaiiTe anekTpUueckue NpoBoa B KabenbHbIX KaHanax unu
Tpybax, utobbl NPefoTBPaTUTL MEXAHMUECKYIO HArpy3KY Ha HKX.

[sk] Dolezité pokyny tykajiice sa inStalacie/montaze

In$talaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory méa opravnenie pre vykon
tychto prac, pricom musi dodrziavat pokyny uvedené v tomto navode a platné
predpisy. NedodrZanie pokynov méze viest k vzniku vecnych $kdd a/alebo poraneni
0s0b, aZ s nasledkom smrti.

>

Skontrolujte, ¢i je dodavka neporusend. Montujte iba bezchybné komponenty.
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» Dodrzuijte inStrukcie uvedené v sdvisiacich navodoch ku komponentom
zariadenia, prislu$enstvu a nahradnym dielom.
Pred zaciatkom vSetkych prac: Odpojte vSetky pdly el. napajania zariadenia.
Vidy prestavte vetky popisané diely prislusného zariadenia.
Vymenené diely uz znova nepouZivajte.
Vykonajte potrebné nastavenia, skontrolujte funkcie a vykonajte bezpe¢nostné
kontroly.
» Skontrolujte tesnost utesnenych miest dielov veddcich plyn, spaliny, vodu alebo
olej.
Zdokumentuijte vykonané zmeny.

vvvyywyy

Dodrzujte poziadavky na plniacu a doplfiovaciu vodu vykurovacieho zariadenia
(napr. VDI 2035).
» Odportcanie: Namontujte odlu¢ova¢ magnetitu.
» Supravu pre vykurovaci okruh pouZzivajte iba v interiéri bez vplyvov kvapkajlcej,
striekajlcej alebo teCucej vody.
» Elektroinstalacné prace smu vykonavat iba kvalifikovani elektrikari.
- Nainstalujte odpojovacie zariadenie vsetkych polov s priemerom otvorov
kontaktov 3 mm v pripade, Ze nim este kotol nedisponuje.
- Aby ste zabranili mechanickému zataZeniu, ulozte elektrické vedenia do
kablovych kanalov alebo rur.

[sI] Pomembni napotki za namestitev/montazo

InStalacijo/montaZo lahko izvede samo poobla$cen strokovnjak ob upostevanju teh
navodil in veljavnih predpisov. Pri neupostevanju navodil lahko pride do stvarne
Skode in/ali poskodb oseb, kar lahko vkljucuje tudi Zivljenjsko nevarnost.

» Preverite, ali dobava ni poskodovana. Vgradite samo neposkodovane dele.

» Upostevajte priloZena veljavna navodila komponent naprave, priborov in
nadomestnih delov.

Pred vsemi deli: izklopite napravo iz vseh polov.

Vedno vgradite vse opisane dele za zadevno napravo.

Zamenjanih delov ne smete uporabiti znova.

Izvedite potrebne nastavitve, preverite delovanje in varnost.

Preverite, ali tesnilna mesta na plinskih, dimovodnih delih in delih, skozi katere
tece vodain olje, tesnijo.

Spremembe, ki se jih naredili, zabelezite.

vvyyvyyvyy
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» Upostevajte zahteve glede vode za prvo polnjenje in vode za dotakanje za
ogrevalne sisteme (npr. VDI 2035).
» Priporocilo: Vgradite izlo¢evalnik magnetita.
» Komplet za ogrevalni krog uporabljajte samo v notranjih prostorih, v katerih ni
izpostavljen vplivom kapljajoce ali priece vode oz. curkov vode.
» Elektroinstalacijska dela smejo izvajati samo strokovnjaki za elektricne
instalacije.
- Locilno napravo, ki odklopi vse pole, namestite s kontaktno odprtino
velikosti 3 mm, ¢e ni Ze namescena na grelniku.
- Polozite elektricne kable v kabelske kanale ali cevi, da preprecite mehansko
obremenitev.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ovu instalaciju/montaZu moraju da obave stru¢na lica koja su ovlas¢ena za obavljanje

takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i vaze¢im propisima. NepoStovanje ovih

napomena moze da dovede do materijalnih teta i/ili telesnih povreda, pa ¢ak i do

opasnosti po Zivot.

» Proveriti da li postoje ostec¢enja u okviru sadrZaja isporuke. Ugradivati samo
potpuno ispravne delove.

» Pridrzavati se priloZenih uputstava za komponente sistema, dodatnu opremui

rezervne delove.

Pre svih radova: sistem potpuno iskljuciti iz struje.

Uvek ugraditi sve delove koji su propisani za dati uredaj.

Zamenijene delove ne koristiti ponovo.

Obaviti potrebna podesavanja, provere funkcionisanja i bezbednosti.

Proveriti hermeti¢nost zaptivnih mesta delova koji provode gas, izduvne gasove

vodu ili ulje.

Dokumentovati izvrSene izmene.

vvyVvyvyy
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» Obratite paznju na zahteve u pogledu vode za punjenje i dopunu grejnih sistema
(npr. VDI 2035).

» Preporuka: Ugradite separator magnetita.

» Komplet grejnog kruga sme da radi samo u zatvorenim prostorijama u kojima nije
izlozen uticaju kapljica, prskanja ili mlaza vode.

» Elektricarske radove smeju da izvode samo strucna lica za elektri¢ne instalacije.

- Instalirati rastavni uredaj za sve polove sa veli¢inom kontaktnog otvora od
3 mm, ukoliko takav vec ne postoji na grejnom uredaju.

- Postauviti elektri¢ne vodove u kablovske kanalice, da bi se sprecilo mehanicko
opterecenje.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och tekniskt utbildad person
enligt denna anvisning samt gallande foreskrifter.

Om specifikationer inte foljs kan det leda till skador pa utrustning och/eller person-
skador och till och med livsfara.

» Kontrollera att leveransen ar intakt. Installera endast felfria delar.

» Tillampliga instruktioner for systemkomponenter, tillbehér och reservdelar ska
ocksa foljas.

Fore alla arbeten ska anlaggningen forsattas i spanningsfritt tillstand.

Alla delar av apparaten som anges maste alltid demonteras.

Utbytta delar far inte teranvindas.

Genomfor nddvandiga instéllningar samt funktions- och sakerhetstest.
Kontrollera att tatningsstallen pa delar som leder gas, avgas, vatten eller olja ar
tata.

Dokumentera eventuella justeringar.

vvyyVvyvyy
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» Beakta kraven for fyllnings- och kompletteringsvatten i varmesystem. (till exem-
pel VDI 2035).
» Rekommendation: Montera magnetitavskiljare.
» Anvand endast varmekrets-setet inomhus dér det inte utsétts for droppar, stank
eller vattenstralar.
» Elarbeten far endast utforas av yrkesperson for elinstallationer.
- Installera en allpolig franskiljare med 3 mm kontaktoppningsvidd, om den
inte redan finns pa varmealstraren.
- Forlagg elektriska ledare i kabelkanaler eller ror for att undvika mekaniska pa-
frestningar.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili onemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu ¢alismalari yapmasina miisaade edilen uzman_'ki§ilertaraf|ndan

isbu kilavuz ve gegerli yonetmelikler dikkate alinarak yapilmalidir. Ongériilen

bilgilerin dikkate alinmamasi, maddi hasarlara ve/veya yaralanmalara ve 6lim

tehlikesine yol acabilir.

» Teslimat kapsaminin eksiksiz ve sorunsuz oldugunu kontrol edin. Sadece
kusursuz durumdaki pargalari monte edin.

> Tesisat parcalarina, aksesuarlara ve yedek parcalara ait talimatlari dikkate alin.

Calismaya baslamadan 6nce: Enerji beslemesinin tiim kutuplarini ayirarak

tesisatin enerji beslemesini kesin.

ilgili cihaz icin anlatilan tiim parcalari her zaman monte edin.

Cikarilan parcalari tekrar kullanmayin.

Gerekli ayarlari, calisma ve emniyet kontrollerini yapin.

icerisinden gaz, atik gaz, su veya yag gecen parcalardaki sizdirmazlik noktalarinin

sizdirmazhigini kontrol edin.

Yapilan degisikliklerin notunu alin.

vvvyywyy v
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> Isitma tesisatlarindaki ekleme ve doldurma suyu ile ilgili gereklilikler dikkate
alinmalidir (6rnegin VDI 2035).
» Oneri: Magnetit seperatorii monte edilmelidir.
» Isitma devresi seti, sadece damlama, sigrama veya piiskiirtme suyu kaynakli
etkilere maruz kalmayan kapali alanlarda kullaniimalidir.
» Elektrik isleri, sadece elektrik tesisatlari konusunda uzmanlar tarafindan
yapilabilir.
- Isitma cihazinda mevcut olmadigi siirece, 3 mm kontak agikligina sahip tiim
kutuplarda etkili bir devre kesici monte edilmelidir.
- Mekanik yiiklenmeyi 6nlemek amaciyla elektrik hatlarini kablo kanallarina
veya borulara doseyin.

[uk] BaxxnuBi Bka3iBKH 040 YCTaHOBKH/MOHTaXyY

BcTaHOBNEHHS/MOHTaX NOBMHHI BUKOHYBATH haxiBLi, L0 fONYLLEHI 40 BUKOHAHHSA

TakuX pobiT, i3 4OTPMMAHHAM L€ IHCTPYKLLT Ta Aitounx Nnpunucis. HegotpuMaHHa

LUMX IHCTPYKLiA MOXe NPU3BECTH 0 MaTepianbHUX 30UTKIB Ta/abo TpaBMyBaHHA

0cib, a Takox Moxe byTH HeDe3neuHUM Ana XUTTA.

» [lepeBipnUTH KOMNNEKT NOCTABKM Ha LinicHICTb. BCTaHOBNIOBATH NMLLE fieTani, Lo
He MatoTb AedekTiB.

»  [l0TpUMyBaTUCA UNHHMX IHCTPYKLIi# ANA KOMMOHEHTIB YCTAHOBKH, JOAATKOBOTO
npUnNaaas Ta 3anacHMX YacTuH.

» [lepep 3aiCHEHHAM Dyab-AKUX POBIT: 3HECTPYMHUTH YCTAHOBKY Ha BCiX NOMOCAX.

> 3aBXau 3aMiHIOWTe BCi ONMCaHi BianpaLboBaHi AeTani, Wo CTOCYTbCA Npunagy.
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» HE BMKOpHUCTOBY/ie 3aMiHEHI AeTani NOBTOPHO.

> 3pificHUTM HeobXiaHi HAacTPOMKH, NepeBipkK (PYHKLIIOHYBAHHS Ta NepeBipKu
besneku.

» [lepeBip1TH Ha repMETUUHICTb MiCUA YILINbHEHHA ra30NPOBIAHKUX,
ra3oBifBiaHMX, BOAONPOBIAHNUX AeTanem Ta feTaneu, Wo 3MallyoTbea
MacTUnoM.

> 3a10KYMEHTYBaTH 30iHCHEHI 3MiHH.

[loTprmyBaTHCA BUMOT, L0 BUCYBAIOTLCA 1O BOAM /1A 3aMOBHEHHA CUCTEM

OnaneHHs Ta 10 BOAM [ JONWBaHHS B Ui cucTemu (Hanpuknag, VDI 2035).

» [opapa: BCTaHOBMTY DPyOBNOBNIOBAY MarHITHUI.

» Ekcnnyaralis onantoBanbHOro KOHTYpPY AOMYCKAETbCA NMLLE B MPUMILLEHHSAX, Ae
BiH He NifnaeTbeA Aii kpanenb, bpu3ok abo CTpyMeHIo BoAM.

»  EnekTpoTexHiuHi poboTi 03BONAETLCA NPOBOAUTH NULLIE haxiBLAM 3
eKcnnyarauii CUCTeM eNeKTPUYHOTO XXMBNEHHS.

- YCTaHOBITb BUMUKAUY i3 PO3 ELHAHHAM YCiX NOMIOCIB Ta i30NALINHUM
MPOMIXKKOM 3 MM MiXK KOHTaKTaMH, AIKLLO Takui BUMMUKAY yxe He
BCTaHOB/EHO B ONa/oBaNbHOMY Npunagi.

- EnektpuuHa npoBopka Mae byTv npoknaaeHa B kabenbHux kaHanax abo
Tpy6ax, 1wob 3anobirty ii MexaHiuHOMY HaBaHTAXEHHIO.
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